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c a r ’, o s c .  ueru ‘p o r t a ’,  l i t .  vóras ‘a r a n y a ’ ( <  ‘f i l a d o r a ,  

t r e n a d o r a ’) ,  e s l .  a n t .  i  r u s  obóra ‘s o g a ,  l l i g a m ’ =  l i t .  

ap-varé ‘v e t a ,  t r e n z i l l a ’.8

E l  q u e  e m  s e m b l a  m é s  d i g n e  d ’a t e n c i ó ,  d e s p r é s  d e  

l e s  d e t i n g u d e s  r e c e r q u e s  s u f ix a l s  d e  L e s k i e n  i  P e r s s o n ,  

é s  l a  v e r i t a b l e  r a r e s a  d e l  s u f i x  -anda, t a n t  e n  b à l t i c  

c o m  e n  Í n d i c  i  e n  l e s  l l e n g ü e s  v e ï n e s :  c i t e n  s o l a m e n t  

u n  l i t .  valandà ‘ e s t o n a ,  e s t o n a  l l i u r e ’ ( d ’o n  m a n l l e v a t  

e l  r u s  valànda ‘h o m e  d e i x a t ’ i  provalandat vrétnja 
‘p a s s a r  l ’e s t o n a ’) ,  i  u n s  p o c s  m o t s  r a r s  ( e n t r e  e l l s  a l 

g u n  h à p a x  m o l t  d u b t ó s ) :  l i t .  rakanda ‘e s p è c i e  d e  c i s 

t e l l ’, l i t .  siupandas ‘s a c  d ’h e r b a ’, u n  balanda n o m  d e  

p l a n t a  ( « M e l d e » ,  s o s p i t ó s  d e  s e r  m a n l l e u  i n d i r e c t e  

• d e l  t i p u s  r o m à n i c  blette) i  neganda ‘e s g l a i ’, q u e  p o t 
s e r  é s  m é s  a v i a t  u n  d e r i v a t  d e  l ’a r r e l  gand- a m b  p r e f i x  

n e g a t i u  ne-. E n  u n  m o t ,  t o t  e n s  i n d u e i x  a  p e n s a r  q u e  

n o  e s t e m  d a v a n t  u n  d e r i v a t  f o r m a t  e n  b à l t i c  o  e n  Í n 
d i c ,  s i n ó  d ’u n a  d e i x a l l a  d e c a d e n t  d ’u n  a n t i q u í s s i m  d e 

r i v a t  i n d o e u r o p e u ,  s a l v a d a  n o m é s  e n  d u e s  d e  l e s  l l e n 

g ü e s  m é s  a r c a i q u e s  d e  l a  f a m í l i a .

I  j a  é s  e l  m o m e n t  d ’a f e g i r :  t a m b é  e n  u n a  t e r c e r a ,  l a  
d e l s  p r i m e r s  i n v a s o r s  i n d o e u r o p e u s  d e  l ’O c c i d e n t ,  e l s  

s o r o t a p t e s .  S i  varanda v a  s i g n i f i c a r  p r i m e r ,  a  l ’í n d i a  

a n t i g a ,  ‘b a r r e r a ’, ‘e n v à ’, ‘m o t a  p a r t i o n e r a ’, ‘b a r a n a  d e  

t e r r a s s a ’ ; s i  e n  l a  b o c a  d e l s  v e l l s  l i t u a n s  e r a  u n a  r o 

d o n a  o  c è r c o l  q u e  e m m a r c a  u n a  r o d a  o  e n c l o u  u n  e s 
c a m o t  d ’a n i m a l s ;  i  s i  e l  p o r t u g u è s ,  c a s t e l l à ,  m o s s à r a b ,  

b a s c ,  c a t a l à  i  o c c i t à  c o i n c i d e i x e n  a  p o s t u l a r  u n  s u b s -  

t r à t i c  varanda a m b  e l  s e n t i t  d e  ‘b a r a n a ’, ‘ t a n c a t  d e  

f u s t a ’, ‘c l e d a  d e  b e s t i a r ’, ‘c o r r a l e t ’, ‘b a r r i c a d a ’, é s  c l a r  

q u e  t o t  a i x ò  é s  u ,  i  q u e  l e s  l l e n g ü e s  r o m à n i q u e s  

d ’O c c i d e n t  n o m é s  p o d e n  h a v e r - h o  r e b u t  d e l  s o r o t à p t i c  
( p u i x  q u e  c e l t a  n o  h o  é s  p a s ) , 9 l l e n g u a  q u e  e n  t a n t s  

c o n c e p t e s  s ’h a  d e m o s t r a t  a f í ,  e n  e l  l è x i c  q u e  v a  c o n s e r 

v a r ,  a l  p r o p i  d e l  b a l t o - e s l a u  i  d ’a l t r e s  l l e n g ü e s  o r i e n 

t a l s  d e l  d o m i n i  i n d o e u r o p e u . 10

Deriv.: Barandat ‘e n v à ,  p a r e t  p r i m a  q u e  s e p a r a  

d u e s  h a b i t a c i o n s ’ v a l .  i  c a t .  o c c i d .  S u d  ( d e s  d e  m é s  

e n l l à  d e l  X ú q u e r  f i n s  a  T o r t o s a ,  G a n d e s a  i  B e n a v a r r i ) ,  

BDC m ,  8 7 ;  v n ,  7 0 ;  x x ,  1 1 8  [ 1 4 5 7 ,  i  DAg., AlcAÍ, 
O n .  P o u  «barandat o  e m b a n t :  p r o i e c t u m . . . » ,  1 5 7 5 ,  
p .  9 ,  t a m b é  a m b  e l  s e n t i t  d e  ‘a m p i t  d ’u n a  b a r a n a ’ ] ,  

d e r i v a t  f o r m a t  e n  m o s s à r a b ,  a m b  c o n s e r v a c i ó  d e  l a  
-ND- o r i g i n à r i a .  L a  f o r m a  o r i g i n à r i a  a l l à  *barandato, 
d e g u é  c a n v i a r - s e  m é s  a l  S u d  e n  *barandado ‘c o r r a l ’, 

a l t e r a t  p e r  d i s s i m i l a c i ó  e n  El Barandano, n o m  d ’u n  

m a s  j a  a n t i c  e n t r e  A i e l o ,  R u g a t  i  C a s t e l l ó  d e  R u g a t  

( e n t r e  G a n d i a  i  A l b a i d a ) ;  d ’a l t r e s  p r o n u n c i e n  Balan- 
dano a m b  e l  r e v e l a d o r  c a n v i  a r a b i t z a n t  d e  -r- e n  - /- .11 

H i  h a g u é  t a m b é  u n a  f o r m a  barandià ‘e n v à ’ d o c u m e n 

t a d a  a  T o r t o s a  l ’a n y  1 3 4 2 ,  q u e  s e m b l a  f o r m a t  s o b r e  

l a  d e r i v a c i ó  p r e - r o m a n a  *barandia q u e  h e m  f e t  v e r 
s e m b l a n t  a  d a l t .  E l  c a s t .  barandilla s ’h a  u s a t  m é s  o  

m e n y s ,  s i  b é  n o m é s  r e c e n t m e n t ,  e n  c a t a l à .12 

1 C o n t é  u n a  f o r m a  b a s c o - r o m à n i c a  barano « r u e d o »  

i g u a l  a  a q u e s t  m o t  g a s c ó  l a  f r a s e  dantzatea sü hor
ren baranoan e m p r a d a  e n  e l  c a t e c i s m e  s u l e t í  d e  

1 6 9 6  a m b  e l  s e n t i t  d e  ‘d a n s a r  a l  v o l t  d ’a q u e i x  f o c  

( d e l  q u a l  e s  p a r l a ) ’ ( c i t a  d ’A z k u e ) :  baranoan in e s -  

s i u  ‘e n  c e r c l e ,  a  l ’e n t o r n ’. — 2 C a p  a l  N o r d  i  l ’E s t

e l  m o t  o c c i t à  n o  s o l s  s ’e s t é n  f i n s  a l  R o e r g u e  ( bor- 
rondo ‘ t a n c a t  d e  b a r d i s s a ’ ) i  e l  C a n t a l  (La Barande 
« m o n t a g n e  à  v a c h e r i e » ,  A m é ,  Dict. Top.) s i n ó  f in s  

a l  v a l d è s  baranda ‘c l o s  d e  p a l s ’ ( ZRPh . L , 4 7 6 ) ,  i  

d ’a c í  d e u e n  e i x i r  e n c a r a  e l  g i n e b r í  i  s a v o i à  baladri 
‘b a r r e r a ,  b a r a n a ’, ‘ t r a v e s s e r  d e  f u s t a  d i n s  l a  x e m e 

n e i a ’ ( D u r a f f o u r ,  Rom. l x i v ,  5 3 7 ) .  —  3 E n  e l  b a s c  

d e  S a l a z a r  « p r e t i l  d e  p u e n t e s »  e n  l a  f o r m a  baralda, 
p e r ò  a q u e s t a  é s  f à c i l  a l t e r a c i ó  d e  baranda, f e t  m o l t  

r e p e t i t  e n  m o t s  b a s c o s  a i x í .  J a  é s  f o r ç a  m e n y s  c l a r  

b e .  baranda e n  e l  s e n t i t  d e  « p a l o  l a r g o  y  d e l g a d o  

p a r a  e x t e n d e r  l a  c o l a d a  y  d e r r i b a r  c a s t a ñ a s »  q u e  

A z k u e  l o c a l i t z a  e n  4  p o b l e s  d e  l ’o c c i d e n t  b i s c a í .  

P e r ò  t a m b é  e n  l a  p r i m i t i v a  c u l t u r a  p o p u l a r  d e  l e s  

m u n t a n y e s  d e  G a l i c i a  barandas s ó n  « v a r a l e s  l a r g o s  

q u e  c u e l g a n  d e  l a s  v ig a s  o  p i e z a s  h o r a d a d a s  d e  m a 

d e r a »  ( V .  R i s c o ,  Terra de Melide, 3 3 2 ,  3 3 4 ) . —  

4 S e ’n  s e r v e i x  M i s t r a l  e n  l a  s e v a  o b r a  é p i c a :  « s e  l a  

c o u m p a g n o  /  m ’è r o  d e  b o n ,  f a r i e n  baragno /  c é n t  

j o u v è n t  a u t a n t  b é n  e t  m a i  n o b l e  q u e  t u » ,  C a l e n -  
d a u  v ,  5 4 .2 .  —  5 V u l l  d i r  e l  f r .  bréhaigne ( >  a n g l .  

barren), a l b .  beroña, i  c o m  a  n o m  s u b s t a n t i u  
d ’a q u e l l a  m e n a  d e  c a m p s  f r .  d i a l ,  bragne. A q u e s t  é s  

e l  p a r a n y  e n  q u è  c a u  e l  FEW  r e u n i n t  e n  e l  s e u  

a r t i c l e  ( i ,  2 4 2 - 3 )  m a t e r i a l s  p e r t a n y e n t s  a  l e s  f a m í l i e s  

m é s  d i v e r s e s .  T o t  a i x ò  e s  p o d r i a  a p l e g a r  a m b  e l s  

m o t s  e s t u d i a t s  e n  e l  DCEC e n  M ARAÑ A  i  BRE
ÑA. T a m b é  p e c a  p o c  o  m o l t  d ’a i x ò  G .  d e  D i e g o ,  

BRAE  x x x i x ,  1 9 5 9 ,  3 9 3 n . ,  q u e  a  p e n e s  a f e g e i x  r e s  

a l  q u e  e r a  j a  b e n  s a b u t .  — 6 V e g .  l a  t r a d u c c i ó  a  

p e n e s  r e t o c a d a  d e l  t r e b a l l  m é s  c o m p l e t  e n  Top. 
Hesp. i l ,  2 3 1 - 2 3 4 .  — 7  Beiträge zur Idg. Wortfor
schung, U p p s a l a ,  1 9 1 0 ,  5 4 3 ;  c f .  5 0 0  i  5 8 6 .  N o  h e  

t i n g u t  a l  m e u  a b a s t  l a  n o t a  d e l  b o n  l i n g ü i s t a  n a t i u  

K a r l  B ü g a ,  e n  e l s  s e u s  Aistische Studien, p .  1 2 8 .  —  

8 A l t r a m e n t  h i  h a  h a g u t  a l g u n a  d i s c r e p à n c i a  d e  d e 

t a l l  e n t r e  e l s  e t i m ò l e g s ,  e n  e l  s e n t i t  q u e  e l s  u n s  v o 

l e n  s e p a r a r  e l s  m o t s  e n  ü e r - a g r u p a t s  e n t o r n  d e  l a  

i d e a  d e  ‘t o r ç a r ,  v o l t a r ’ ( a m b  e l s  s e u s  ‘d e t e r m i n a t i u s  

d ’a r r e l ’, d e  t i p u s  ü e r -T -, e t c . )  d e l s  m o t s  q u e  s ig 

n i f i q u e n  ‘l l i g a r  ( c o r d i l l ,  e t c . ) ’, f o r m a n t  d u e s  a r r e l s  

h o m ò n i m e s ,  m e n t r e  q u e  d ’a l t r e s  c r e u e n  q u e ,  e n  e l  
f o n s  t o t  é s  u .  E l  f e t  é s  q u e  l a  s e p a r a c i ó  s e m à n t i c a  

n o  é s  p a s  g a i r e  f o n d a .  —  9 A c a b o  i n d i c a n t  q u e  l ’e t i 

m o l o g i a  d e  v a r a n d a  c o m  a  m o t  s e n z i l l ,  i  m é s  a v i a t  

s o r o t à p t i c  q u e  c è l t i c ,  n o  o b l i g a  f o r ç o s a m e n t  a  r e 

b u t j a r  l ’e t i m o l o g i a  d e l  t i p u s  t o p o n í m i c  f r a n c è s  

* e k v ARANDA * e k v o r a n d a  q u e  v a i g  p r o p o s a r  e n

e l s  Top. Hesp. i ,  9 6 - 9 8 ,  i  n ,  2 3 4  ( c f .  2 3 2 ,  n .  2 8 ) .  
J u s t a m e n t  p e r q u è  e n  c è l t i c ,  d e s p r é s  d e  r e c e r q u e s  

m o l t  p e r t i n a c e s ,  n o  s ’h a v i a  t r o b a t  c a p  p u n t  d e  s u 

p o r t  p e r  a  a q u e s t a  b a s e ,  j a  d e s  d e  f a  u n e s  q u a n t e s  
g e n e r a c i o n s  e l s  t o p o n i m i s t e s  s ’h a n  d e c a n t a t  a  a d m e 
t r e  q u e  e r a  m o t  p r e c è l t i c ,  i  t a n m a t e i x  p o d e n  t e n i r  

r a ó .  E l  g a l ,  c o m  t a n  s o v i n t  h o  h a n  s u b r a t l l a t  P o k o r -  

n y  i  d ’a l t r e s ,  e r a  p l e  d ’e l e m e n t s  p r e c è l t i c s  ( i n d o -  
e u r .  o  p r e - i n d o e u r o p e u s ) .  E l  d e r i v a t  e k -v a r a n d a  

‘e n f o r a  d e  l a  b a r r e r a ,  a l l ò  q u e  é s  f o r a  d e l  l í m i t ’, 

i g u a l  p o g u é  f o r m a r - l o  e l  g a l  a m b  u n  e l e m e n t  h e r e 

t a t  d e l s  s o r o t a p t e s  q u e  e l  s o r o t à p t i c  m a t e i x  ( j a  q u e
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